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En el marco del Enfoque dialógico de la argumentación y la polifonía, este trabajo propone una caracterización de los puntos de vista evidenciales y de los puntos de vista alusivos. Si bien ambos permiten poner de manifiesto el carácter dialógico de toda enunciación, la presencia de unos y otros determina modos distintos de inscripción del enunciado en la cadena discursiva, lo que a su vez repercute en la construcción del sentido y de la (inter)subjetividad. En efecto, mientras que los evidenciales exigen la identificación de un marco de discurso previo o prefigurado que se muestra como la causa de la enunciación y frente al cual queda constituido el posicionamiento subjetivo de respuesta manifestado en el enunciado, los alusivos evocan, mediante diferentes tipos de procedimientos, discursos “otros” que deben ser recuperados en el interdiscurso como parte de la “memoria discursiva” y, al hacerlo, no solo indican un cierto posicionamiento subjetivo sino que además permiten entretejer lazos de complicidad intersubjetiva. 
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Abstract
In the framework of the Dialogical Approach to Argumentation and Polyphony, this paper analyzes evidential and allusive points of view. While both reveal the dialogical character of all enunciation, their presence determines different ways of inscribing the utterance in the discursive chain, which in turn affects the construction of meaning and (inter)subjectivity. In fact, while the evidential points of view involve the identification of a previous or prefigured discourse frame that is shown as the cause of the enunciation and that explains the subjective positioning of response manifested in the utterance, the allusive ones evoke, through different types of procedures, "other" discourses that must be recognized in the interdiscourse as part of the "discursive memory" and, in so doing, not only indicate a certain subjective positioning but also weave ties of intersubjective complicity.
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INTRODUCCIÓN
Como es sabido, las teorías pragmáticas de influencia anglosajona descomponen el significado en un elemento objetivo (i.e., el contenido proposicional) y un elemento subjetivo (i.e., la fuerza ilocucionaria). Al mismo tiempo, incluyen como parte de la descripción semántica la categoría de sujeto hablante, cuyas intenciones comunicativas, siempre conscientes y voluntarias, se reflejarían en el sentido, el que, por su parte, sería recuperado de modo transparente y sin conflicto por el interpretante. A diferencia de estas perspectivas, y en la senda trazada por las teorías de la polifonía (Ducrot 1984), del dialogismo (Bajtín), de la argumentación lingüística (Ducrot 2004) y de las heterogeneidades enunciativas (Authier-Revuz 1984), el Enfoque dialógico de la argumentación y de la polifonía, en el que se sustenta mi investigación, busca profundizar en la construcción de una teoría no veritativista y no referencialista de la significación, no unicista ni intencionalista del sujeto y centrada en el funcionamiento de los signos en la lengua y en el discurso. En este trabajo, y con el fin de avanzar en esta línea investigativa, me centraré en el estudio de los puntos de vista evidenciales y alusivos y en cómo unos y otros contribuyen al sentido del discurso y a la configuración dialógica de la (inter)subjetividad. 
El artículo se organiza como sigue. En la primera sección, introduzco el marco teórico-metodológico del Enfoque dialógico de la argumentación y de la polifonía. Tras recordar algunos aspectos centrales de las teorías de la polifonía y del dialogismo, que constituyen los fundamentos de este enfoque, en las siguientes secciones, me refiero a los puntos de vista evidenciales y propongo una caracterización de los puntos de vista alusivos. El objetivo es mostrar que, si bien ambos tipos de puntos de vista (los evidenciales y los alusivos) permiten poner de manifiesto el carácter dialógico de toda enunciación, la presencia de unos y otros determina modos distintos de inscripción del enunciado en la cadena discursiva, lo que a su vez repercute en la construcción del sentido y de la (inter)subjetividad. En efecto, los evidenciales, marcados en el sistema de la lengua, exigen la identificación de un marco de discurso previo o prefigurado –relativo a percepciones, a indicios o a discursos ajenos– sobre el que se basa la enunciación en la que se expresan y frente al cual queda constituido el posicionamiento subjetivo de respuesta que se manifiesta en el enunciado. Por su parte, los puntos de vista alusivos, íntimamente vinculados con lo que Authier-Revuz caracteriza como formas de la heterogeneidad mostrada no marcada, evocan discursos “otros” que deben ser recuperados en el interdiscurso como parte de la “memoria discursiva” (Courtine) y, al hacerlo, indican un determinado posicionamiento subjetivo al tiempo que entretejen lazos de complicidad intersubjetiva. Para probarlo, en este trabajo, se analizan fragmentos reales tomados de discursos políticos y de artículos periodísticos argentinos. Finalmente, en el último apartado, presento las conclusiones del estudio.

EL ENFOQUE DIALÓGICO DE LA ARGUMENTACIÓN Y LA POLIFONÍA
En términos generales y asociada al nombre de Ducrot, la teoría de la polifonía enunciativa describe la presencia en el enunciado de una multiplicidad de voces o puntos de vista que no necesariamente deben ser atribuidos a su autor. Esa polifonía se manifiesta, entre otros, en los casos de doble enunciación, en la presuposición y la nominalización, en los enunciados negativos, en las estructuras causales y concesivas, en los distintos tipos de discursos referidos, en los enunciados irónicos. De gran alcance descriptivo y poder explicativo a nivel del enunciado, la teoría polifónica cuestiona, así, el postulado de la unicidad del sujeto hablante, según el cual para un enunciado hay un único sujeto, es decir un único individuo que es, a la vez, el responsable de las actividades psicofisiológicas de las que depende la producción del enunciado y el responsable de todo cuanto en él se comunica. Contrariamente a esta visión, la polifonía ducrotiana sostiene que el sujeto hablante es exterior al sentido y que, en cambio, resulta ineludible distinguir dos figuras discursivas: la de locutor, presentado en el sentido mismo del enunciado como el responsable de la enunciación, y la de enunciador, que corresponde a la noción de punto de vista. En palabras de Ducrot, el locutor (1984, 208)
habla en el sentido en el que el narrador cuenta, es decir que es presentado como la fuente de un discurso. Pero las actitudes expresadas en ese discurso pueden ser atribuidas a enunciadores de los que se distancia, del mismo modo en que los puntos de vista manifestados en el relato puede ser los de sujetos de conciencia extraños al narrador.[footnoteRef:1] [1:  La traducción de esta y de las otras citas incluidas en este trabajo es siempre mía. 	] 

Por su parte, los enunciadores son
esos seres que supuestamente se expresan a través de la enunciación, sin que por ello se les atribuyan palabras precisas. Si “hablan”, es solo en el sentido de que la enunciación es vista como la expresión de su punto de vista, de su posición, de su actitud, pero no en el sentido material del término, de sus palabras. (204)
Así, según la concepción polifónica, el sentido nace de la superposición de los diversos puntos de vista que se expresan en la enunciación y del posicionamiento (identificación, distanciamiento, rechazo, etc.) que el locutor adopta frente a ellos. Señalo, asimismo, que en términos de la semántica argumentativa esos puntos de vista se presentan bajo la forma de encadenamientos argumentativos, ya normativos, ya transgresivos (Ducrot 2004). En el primer caso, el encadenamiento aparece articulado por conectores conclusivos del tipo de por lo tanto (abr. PLT); en el segundo, por conectores concesivos del tipo de sin embargo (abr. SE).
Por su parte, y como se recordará, el concepto de dialogismo refiere a las relaciones que todo enunciado mantiene con los producidos anteriormente así como con los potenciales enunciados futuros que puedan llegar a aparecer en respuesta a él (Bajtín 281-85). Constitutivo de todo enunciado, el dialogismo no se limita entonces solo a la presencia de voces de otro o de otros que el locutor hace resonar en su discurso. Se trata, como afirma Amossy (64), “del hecho de que el sujeto está necesaria y constantemente atravesado por el discurso del otro y no existe independientemente de él”. Y es ese hecho el que también permite dar cuenta de los posicionamientos subjetivos de respuesta que se manifiestan en el enunciado.
Inspirado en los presupuestos epistemológicos de estas dos teorías inaugurales, el EDAP adopta el principio según el cual los diversos puntos de vista que se expresan a través de la enunciación no tienen por qué ser atribuidos a un mismo y único sujeto que, consciente y voluntariamente, los pondría en escena. Al mismo tiempo analiza el enunciado en su condición de respuesta o de anticipación de discursos frente a los cuales siempre queda constituido dialógicamente un posicionamiento subjetivo. Por ello, a las instrucciones polifónicas descriptas por Ducrot que obligan al interpretante del enunciado a localizar al (o a los) responsable(s) de la enunciación (i.e., el locutor en tanto tal), a reconocer los puntos de vista introducidos en ella y a determinar la actitud que el locutor toma respecto de ellos, el Enfoque dialógico de la argumentación y de la polifonía (de aquí en más, EDAP) propone incorporar las relativas a otro tipo de puntos de vista. Me refiero a los puntos de vista evidenciales, cuyas instrucciones obligan a recuperar marcos de discurso previos o previstos que se muestran como la causa de (parte de) la enunciación en la que esos puntos de vista se expresan, y a los puntos de vista alusivos que, al rememorar dialógicamente lo “ya dicho” en el interdiscurso, muestran la presencia no marcada del discurso del otro y permiten establecer un lazo de complicidad con el destinatario que reconoce esas huellas como parte de la “memoria discursiva”. En efecto, dado que el enunciado es concebido como un eslabón en la cadena discursiva y el sentido es definido en términos de discursos argumentativos evocados de manera dialógico-polifónica, resulta necesario proveer una descripción de los puntos de vista evidenciales y de los puntos de vista alusivos, que también y necesariamente forman parte del sentido comunicado. 
En lo que sigue, y luego de recordar brevemente la caracterización de los puntos de vista evidenciales, me detengo en el estudio de los alusivos.

EL EDAP Y LOS PUNTOS DE VISTA EVIDENCIALES 
En García Negroni 2016a y b y García Negroni y Libenson 2014 y 2016, se analizan diferentes tipos de puntos de vista evidenciales, por lo que aquí solo se retomarán algunos aspectos centrales con el fin de poner de manifiesto las similitudes y las diferencias con los puntos de vista alusivos. 
Materializados por ciertas estructuras sintácticas, por ciertos tiempos verbales, por ciertos marcadores de discurso, los puntos de vista evidenciales comportan instrucciones dialógico-causales que exigen interpretar la enunciación en la que se expresan como desencadenada por un marco de discurso previo o prefigurado que debe ser identificado y que se muestra como la causa de esa enunciación. Dicho de otro modo, la presencia de los puntos de vista evidenciales hace ver la enunciación ya como motivada por encadenamientos argumentativos referidos a percepciones que la autentifican (i.e., Fui testigo perceptual de X PLT puedo dar fe de X), ya como surgida de un marco de discurso conjetural (i.e., Veo/Dicen Y PLT infiero X), ya como ocasionada por encadenamientos relativos a discursos ajenos (i.e., Dicen X SE X no me consta / Dicen X PLT X es posible / Dicen X SE no X, entre otros posibles). Por otra parte, y al igual que en el caso de los puntos de vista descriptos por la teoría polifónica, la ocurrencia de los evidenciales determina posicionamientos diversos por parte del locutor. Pero, aquí, esos posicionamientos deben ser interpretados como la indicación de la respuesta dialógica a los marcos de discurso sobre los que se funda la enunciación. Así, si el punto de vista evidencial es directo, el posicionamiento subjetivo será de fuerte compromiso; si es indirecto, en cambio, la actitud podrá ir desde la precaución epistemológica y la aceptación momentánea y cautelosa hasta el rechazo enfático, según el marco de discurso evocado al que la enunciación responda. 

Tabla I: Puntos de vista evidenciales directos e indirectos
Como puede constatarse, el análisis del significado evidencial que propone el EDAP no hace intervenir ni la categoría de sujeto hablante como origen del sentido, ni la de información como lo codificado que se transmitiría en el discurso, ni la de fuente u origen empírico de esa información supuestamente transmitida, como habitualmente se plantea en los estudios sobre evidencialidad (ver, entre otros, Willet, Anderson, Aikhenvald, Bermúdez, Cornillie, Rodríguez Ramalle). Para el EDAP, de lo que se trata es de dar cuenta de cómo los puntos de vista evidenciales plasmados en el enunciado contribuyen a la representación dialógica y polifónico-argumentativa que el enunciado brinda de su propia enunciación. 
Considérense, a modo de ejemplo, los siguientes fragmentos:[footnoteRef:2] [2:  Las itálicas en los ejemplos propuestos en este trabajo son siempre mías.] 

1. Habría un nuevo aumento de tasas urbanas a partir de 2017
Se está confeccionando la Ordenanza Fiscal Impositiva que tendría incorporado una actualización de los valores
(…) La idea del Ejecutivo es que "los diferentes derechos y tasas queden acorde con la inflación” aseguró Jorge Mancuso, secretario de Política Económica.
Desde el área económica se indicó que "se está haciendo un estudio integral de la Fiscal Impositiva, mediante el cual se analizan todos los sectores y la incidencia que tiene cada secretaria. Se está haciendo un trabajo completo”.
 (Ecosdiarios.com, 31/8/2016. Disponible en http://www.ecosdiariosweb.com.ar/la-ciudad/2016/8/31/habria-nuevo-aumento-tasas-urbanas-partir-2017-47564.html)
2. “Será el presidente oficialmente, pero no nos representa”
En Buenos Aires, más de 150 manifestantes desafiaron ayer un calor aplastante y se reunieron frente a la embajada estadounidense en solidaridad con la Marcha de las Mujeres en Washington.
(Perfil, 22/1/2017. Disponible en http://www.perfil.com/internacional/sera-el-presidente-oficialmente-pero-no-nos-representa.phtml) 
3. No hay nuevos rótulos que califiquen a nuestra doctrina ni a nuestra ideología. Somos lo que las veinte verdades peronistas dicen. No es gritando la vida por Perón que se hace Patria, sino manteniendo el credo por el cual luchamos.
(Fragmento del discurso de Juan Perón, 21/6/1973. Disponible en http://www.historiadelperonismo.com/pensamientos.php)

Tanto en (1) como en (2) y (3), se manifiestan puntos de vista evidenciales indirectos citativos, que obligan a buscar la causa de la enunciación que los contiene en un marco de discurso previo relativo a voces citadas o rememoradas. 
Así, en (1), y por la presencia del punto de vista evidencial desplegado por el condicional, la enunciación evoca dialógicamente el marco de discurso que la suscita. Dicho marco fundante es del tipo 
Dicen X (habrá un aumento de las tasas urbanas en 2017) SE X no me consta

y es ese elemento de sentido el que explica el posicionamiento de precaución epistemológica del locutor, que no hace del decir rememorado el objeto declarado de su propia enunciación: como no me consta eso que dicen, afirmo que habría (y no que habrá) un nuevo aumento de tasas urbanas. 
Por su parte, en (2), el punto de vista evidencial plasmado por el futuro morfológico hace leer la primera parte de la enunciación (i.e., antes de pero) como causada por un marco de discurso previo del tipo 
Dicen X (oficialmente es el presidente) PLT X es posible

El posicionamiento de aceptación momentánea y cautelosa del locutor que queda configurado en la escena concesiva de (2) constituye así la huella de la respuesta dialógica al marco de discurso sobre el que se funda la enunciación: es posible que, como dicen, sea el presidente oficialmente, por lo tanto acepto que lo sea (aunque el punto de vista que adoptaré es el referido a que no me representa).
Finalmente, las negaciones metadiscursivas presentes en (3) también codifican puntos de vista evidenciales que instan a reconocer la existencia de un marco de discurso previo relativo a voces ajenas. Pero, en estos casos, el marco de discurso que se presenta como la causa de la enunciación es de la forma 
Dicen X (hay nuevos rótulos que califican a nuestra doctrina y nuestra ideología / se hace Patria gritando la vida por Perón) SE no X

lo que explica que el posicionamiento subjetivo de respuesta sea claramente diferente. Ya no se trata de una simple precaución epistemológica, como en el caso de (1), o de una aceptación concesiva momentánea, como en (2), sino de un total y absoluto rechazo: como lo que dicen es falso, lo impugno vigorosamente y, en su lugar, planteo el marco de discurso que corresponde (i.e., peronismo PLT respeto de las veinte verdades peronistas / querer hacer Patria PLT mantener credo peronista). Recuérdese aquí que, según García Negroni (2009), las enunciaciones con negaciones metadiscursivas aparecen normalmente seguidas (con menos frecuencia, precedidas) de un enunciado de rectificación, con el que el locutor se identifica y que explicita el nuevo marco de discurso que, según él, es el adecuado para la representación discursiva de la situación de la que se trata. 
Como queda dicho, los puntos de vista evidenciales presentes en los tres casos analizados son citativos. De allí que resulte totalmente posible la inclusión de incisos con el marcador evidencial o mediativo como V de decir (el + un) Z (Anscombre), que glosan, explicitándola, la fuente de esos decires previos (ver las paráfrasis (1.1.), (2.1.) y (3.1.)):
1.1. Habría un nuevo aumento de tasas urbanas a partir de 2017. Así lo aseguró Jorge Mancuso, secretario de Política Económica /Así lo indicaron desde el área económica.
2.1. Será el presidente oficialmente, como dice/decidió el Colegio Electoral de EEUU, pero no me representa.
3.1. No hay nuevos rótulos que califiquen nuestra doctrina ni a nuestra ideología, como pretenden los Montoneros. Somos lo que las veinte verdades peronistas dicen. No es gritando la vida por Perón que se hace Patria, como ellos insisten en decir, sino manteniendo el credo por el cual luchamos.

Pero si esto es así, los posicionamientos subjetivos de respuesta que quedan configurados (precaución, aceptación momentánea, rechazo) son claramente distintos y ello en la medida en que los marcos de discurso que los puntos de vista evidenciales exigen reconocer y sobre los que se fundan las enunciaciones de (1), (2) y (3) son diferentes en cada caso. Contrariamente a las perspectivas referencialistas y cognitivistas de la evidencialidad, el EDAP logra dar cuenta así de por qué un mismo tipo de evidencialidad –en este caso, la citativa– puede permitir la expresión de distintos posicionamientos subjetivos.
En suma, dado que, según el EDAP, el significado evidencial se define en términos de la representación dialógica y polifónico-argumentativa de la enunciación, los elementos de sentido vehiculizados por los puntos de vista evidenciales pueden hallarse en distintos niveles de profundidad del análisis semántico. Y es que, análogamente a lo que sostiene Ducrot (1987) en relación con la caracterización polifónica de la enunciación, frente al análisis semántico horizontal típico de la filosofía del lenguaje anglosajona, el EDAP propone un análisis vertical que permite dar cuenta de la superposición de puntos de vista (entre los que –insisto– figuran los evidenciales y los alusivos, que ponen de manifiesto la relación del enunciado con los enunciados previos y/o posteriores en la cadena discursiva) que constituyen el sentido del enunciado.

EL EDAP Y LOS PUNTOS DE VISTA ALUSIVOS
Fuertemente relacionados con lo que Authier-Revuz denomina formas de la heterogeneidad mostrada no marcada, los puntos de vista alusivos inscriben al enunciado que los contiene en la “memoria discursiva” (Courtine). En efecto, al evocar por paralelismo, reformulación, repetición, silenciamiento, etc., lo “ya dicho” en otro lugar como parte de esa memoria, estos puntos de vista actualizan en el presente de la enunciación los sentidos de esas formulaciones anteriores.
A diferencia de los puntos de vista evidenciales, que están señalados de manera sistemática a través de ciertas estructuras sintácticas (por ejemplo, encontrar + OD + predicativo, esto/eso/aquello de que…, enunciados con negación metadiscursiva), de ciertos marcadores del discurso (por ejemplo, así que, por lo visto, etc.) o de ciertos tiempos verbales (por ejemplo, el condicional de inferencia y de rumor, el imperfecto citativo, los futuros citativos, etc.), los puntos de vista alusivos no están marcados en el sistema de la lengua. Se trata de modos de decir en los que se retoma, se transforma, se enmascara o se exhibe lo dicho en un acontecimiento discursivo anterior. Desde los más explícitos hasta los más velados, desde los más intencionales hasta los más involuntarios, los puntos de vista alusivos funcionan a modo de recuerdo de discursos previos y habilitan, de ser reconocidos por el interpretante, el acceso a ellos. En efecto, al no constituir el objeto declarado de la enunciación sino, más bien, un sentido agregado, estos puntos de vista pueden ser pasados por alto, pero, de no ser así, su enunciación permite el establecimiento de un vínculo de complicidad con el destinatario que reconoce esas remisiones como parte de la “memoria discursiva”. Como afirma Authier-Revuz, las alusiones permiten establecer un lazo de saber compartido, aunque solo toman cuerpo si se las reconoce: la “alusión depende totalmente del reconocimiento por parte del receptor de un ‘ya dicho’ en otro lugar” (1992, 42). La autora agrega que las alusiones presentan un segundo “riesgo” y es que pueden ser identificadas aun cuando no hayan sido producidas conscientemente: 
por supuesto, una alusión puede no ser reconocida; pero un segmento también puede ser reconocido e interpretado por el receptor como venido de otra parte, independientemente de toda intención del enunciador, para quien ese « ya dicho » no tendrá el estatus de una alusión intencional […] y al que, en conflicto en ese punto con el receptor, podrá denegar toda realidad. Esto nos lleva, dentro de un continuum, desde los hechos de representación del discurso otro en el discurso (formas de la heterogeneidad representada) hasta el hecho constitutivo del exterior discursivo en el discurso, independientemente de la voluntad y de la consciencia que de él tiene el enunciador.  (1992, 42)

Por su parte, Moirand, que estudia los discursos de la ciencia en la prensa escrita, caracteriza las alusiones como índices de contextualización dialógica. La autora sostiene, en este sentido, que 
la comprensión del sentido social de una serie de acontecimientos científicamente lejanos […] reposa sobre la recurrencia de semas, de palabras o de construcciones sintácticas, que funcionan a modo de índices de contextualización dialógica y contribuyen al tejido de hilos interdiscursivos entre esos diferentes acontecimientos. (146)

En otras palabras, la recurrencia de ciertas configuraciones lingüísticas y discursivas habilita la emergencia de los puntos de vista alusivos que, en tanto eco de acontecimientos enunciativos anteriores, permiten “poner al descubierto […] el interdiscurso que allí se cobija” (Moirand 160). Aquí me detendré en los puntos de vista alusivos que se manifiestan a través de paralelismos morfológicos y sintácticos, de reformulaciones o de repeticiones de segmentos textuales, de distintas formas del silenciamiento. Los parágrafos que siguen tendrán por objeto la caracterización de cada uno de estos diferentes procedimientos.

Tabla II: Puntos de vista alusivos y algunos procedimientos mediante los que se manifiestan y que permiten identificarlos

Puntos de vista alusivos por paralelismo
Consideremos, para comenzar, el caso de ciertos neologismos, como cristileaks, en (4) y (5), o FIFAgate, en (6) y (7):
4. "Cristileaks", los documentos de la ruta del dinero K que Cristina Kirchner intentó esconder
La investigación de PPT revela la información que bancos internacionales aportaron sobre los movimientos bancarios de personas y sociedades vinculadas a los Kirchner. 
Los Cristileaks son documentos confidenciales que siete bancos internacionales aportaron a pedido de la Justicia de los Estados Unidos sobre los movimientos bancarios de personas y sociedades vinculadas a la ruta del dinero k.
(TN, 21/08/2016. Disponible en http://tn.com.ar/politica/cristileaks-los-documentos-de-la-ruta-del-dinero-k-que-cristina-kirchner-intento-esconder_701809)
5. En agosto, Lanata emitió un informe en el programa Periodismo Para Todos (El Trece), Cristileaks, en el que vinculó a la expresidenta con maniobras para ocultar documentos de la ruta del lavado de dinero de Lázaro Báez y otros miembros de su entorno.
(La Nación, 22/10/2016. Disponible en http://www.lanacion.com.ar/1949519-jorge-lanata-dijo-que-repetiria-sus-insultos-contra-cristina-kirchner)
6. Cronología del escándalo de corrupción que sacudió al fútbol: paso a paso, todo lo que sucedió en el FIFAgate
(La Nación, 29/12/2015. Disponible en http://www.lanacion.com.ar/1857924-cronologia-del-escandalo-de-corrupcion-que-sacudio-al-futbol-paso-a-paso-todo-lo-que-sucedio-en-el-fifagate)
7. Después del FIFAgate: mejoran las condiciones de vigilancia de Burzaco en los Estados Unidos
La Justicia de Nueva York aumentó el radio de movimiento del empresario argentino
La jueza del distrito Este de Nueva York Pamela Chen dispuso el viernes una mejora en las condiciones de vigilancia a Alejandro Burzaco , el ex CEO de Torneos que permanece en Estados Unidos a la espera del juicio por el FIFAgate.
(La Nación, 12/2/2017. Disponible en http://www.lanacion.com.ar/1983954-mejoran-las-condiciones-de-burzaco-en-estados-unidos)

Se trata, como se constata, de palabras construidas sobre la base de un paralelismo morfológico con otras, cuyo origen se remonta a otros discursos, y que permiten inscribir al enunciado en el que aparecen como elemento de una serie más amplia. A su vez, esa inscripción repercute en la semántica de las palabras así formadas, que se llenan de los sentidos que en esa serie han adquirido, al tiempo que permite dar cuenta, en los ejemplos (4)-(7), del posicionamiento crítico de su locutor. Así, cristileaks, vocablo con el que se denominó a partir de agosto de 2016 el informe sobre la así llamada “ruta del dinero K”, alude por su forma misma a WikiLeaks, la organización fundada por J.Assange que publica filtraciones de informes anónimos y de documentos confidenciales con contenido sensible en materia de interés público. Fifagate, por su parte, permite caracterizar el enunciado que la contiene como un nudo más en la cadena de discursos referidos a otros gates: entre otros, el Watergate (el escándalo político que en 1972 llevó al entonces presidente norteamericano Richard Nixon a renunciar a la primera magistratura), el Yomagate (el escándalo por narcotráfico en el que estuvo implicada, en 1991, Amira Yoma, secretaria de audiencias y cuñada del entonces presidente argentino Carlos Menem), el EREgate (el escándalo por corrupción política relacionado con prejubilaciones aparentemente fraudulentas). 
Pero los paralelismos a través de los cuales pueden manifestarse los puntos de vista alusivos también pueden ser de orden sintáctico. Así, por ejemplo, las reminiscencias dialógicas que resuenan en las consignas Todos somos Nisman y Yo soy Nisman, mencionadas en el artículo periodístico de (8), habilitan la incorporación de esos enunciados en la red de discursos en apoyo a víctimas de atentados o en demanda del esclarecimiento de muertes violentas. 
8. "Todos somos Nisman", un grito multitudinario
Miles de personas se movilizaron anoche a Plaza de Mayo para reclamar por el rápido esclarecimiento de la muerte; lo mismo ocurrió frente a la quinta presidencial de Olivos; también hubo concentraciones en Tucumán, Mendoza y Rosario
Con la Plaza de Mayo y la quinta presidencial de Olivos como centros, miles de personas salieron a calles ayer en distintas ciudades del país para reclamar el rápido esclarecimiento de la muerte del fiscal Alberto Nisman.
Con duros cuestionamientos al gobierno nacional, lentamente, desde las 19.30, decenas de grupos de personas comenzaron a llegar a la histórica plaza. "Yo soy Nisman"; "Todos somos Nisman. Pedir justicia es defender la democracia", "Basta de mentiras", fueron algunas de las consignas que escribieron los manifestantes en carteles.
(La Nación, 20/1/2015. Disponible en http://www.lanacion.com.ar/1761519-todos-somos-nisman-un-grito-multitudinario)
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Foto de la marcha del 19/1/2015 en Buenos Aires

En efecto, en tanto puntos de vista alusivos, dichas consignas coreadas durante las marchas en reclamo por la dilucidación de la sorpresiva muerte del fiscal que denunció a la entonces presidenta de la Argentina por el pacto con Irán evocaban sus contemporáneas Je suis Charlie y sus variantes Nous sommes tous Charlie, Je suis Français et je n'ai pas peur, Je suis Charlie même pas peur.[footnoteRef:3] Como se recordará, estas últimas habían sido utilizadas durante las manifestaciones de apoyo, luego del atentado fundamentalista, el 7 de enero de 2015, contra el semanario satírico francés Charlie Hebdo.  [3:  En español, Yo soy Charlie, Todos somos Charlie, Yo soy francés y no tengo miedo, Yo soy Charlie y no me asustás.] 
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Foto de la marcha del 11/1/2015 en París

A su vez, Je suis Charlie y sus semejantes rememoraban el eslogan Ce soir nous sommes tous Américains,[footnoteRef:4] que se difundió luego del ataque a las Torres Gemelas, el 11 de septiembre de 2001.  [4:  En español, Esta noche, todos somos norteamericanos.] 

Debe señalarse asimismo que, por su forma sintáctica, todas estas consignas remiten a otras frases célebres –y que, por lo tanto, también contribuyen a su sentido–, como las entonadas durante el Mayo del 68 francés en apoyo a Daniel Cohn-Bendit, entonces portavoz del movimiento estudiantil, por los ataques sufridos contra sus orígenes familiares (Nous sommes tous “indésirables”y Nous sommes tous des Juifs et des Allemands)[footnoteRef:5], o la pronunciada por J.F. Kennedy en junio de 1963 en ocasión de su visita a Berlín oeste bloqueado desde hacía quince años (Ich bin ein Berliner)[footnoteRef:6]. Como afirma Bajtín, la palabra está habitada por la voz del otro y se carga de los sentidos que ha tenido en los diferentes géneros y textos en los que ha vivido. [5:  En español, Todos somos “indeseables” y Todos somos judíos y alemanes.]  [6:  En español, Yo soy berlinés.] 

Ahora bien, como anticipé, los puntos de vista alusivos pueden pasar inadvertidos para algunos interpretantes. Es lo que ocurrió con el siguiente ejemplo, tomado de una de las tapas de la revista Barcelona, en el que por paralelismo sintáctico se retoma y se transforma un modo de decir producido con anterioridad.
9. El humor causó doce nuevas muertes.
(Barcelona, 8/1/2015. Disponible en http://revisbarcelona.com/barcelona-323-homenaje-charlie-hebdo-el-humor-causo-doce-nuevas-muertes)
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Tapa de Barcelona, 8/1/2015

Publicado el 8 de enero de 2015, el titular refiere sin dudas al asesinato, el día anterior, de doce miembros del equipo editorial del semanario Charlie Hebdo por parte de un grupo de extremistas islámicos. Guiada por el propio género de la revista (una revista de humor satírico), una primera interpretación lleva a leer en el titular una ironía: en términos de Ducrot, podría decirse que su locutor pone en escena un punto de vista absurdo del que se distancia (¿cómo algo como el humor podría causar la muerte de doce personas?). Pero los efectos de sentido del titular no se acaban necesariamente allí, ya que el titular vehiculiza un punto de vista alusivo por paralelismo sintáctico.[footnoteRef:7] Reconocida solo por algunos lectores, la estructura sintáctica de (9) reenvía a la de otro titular, perteneciente esta vez al discurso periodístico “serio” (ver (10)), en el que se atribuye a otra entidad abstracta (la crisis), y no a sus verdaderos responsables (efectivos de la Policía Bonaerense), el asesinato, el día previo, de los piqueteros Maximiliano Kosteki y Darío Santillán: [7:  Agradezco a Adrián Martínez Levy este ejemplo. Por su condición de mexicano, A. Martínez Levy no había reconocido, sin embargo, el punto de vista alusivo que allí se presenta. Tampoco lo percibieron algunos de los informantes argentinos a quienes pregunté si, además de la ironía contenida en el titular, reconocían la existencia del punto de vista alusivo. ] 

10. La crisis causó 2 nuevas muertes.
(Clarín, 27/6/2002. Disponible en http://edant.clarin.com/diario/2002/06/27/portada.htm)
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Tapa de Clarín, 27/6/2002

Espaciadas por casi 13 años, ambas enunciaciones muestran, sin embargo, una clara relación dialógica, en la que la segunda replica sintácticamente el modo de decir de la primera: además de la mencionada atribución de la responsabilidad a un sujeto sintáctico abstracto (el humor / la crisis), ambos titulares reiteran el verbo causar y el sintagma nuevas muertes precedido de un numeral (doce / 2). El titular de Barcelona no se limita así a la ironía que critica de manera punzante la intolerancia religiosa, sino que el punto de vista alusivo por paralelismo sintáctico permite reconocer un sentido añadido de cuestionamiento a la supuesta seriedad informativa del diario Clarín. En otras palabras, detrás del modo de decir de (9), se alude de manera encubierta al modo de decir litótico de Clarín, en (10), el que queda transformado así en el segundo blanco del escarnio crítico de la revista quincenal argentina.
En suma, asociados a ciertas configuraciones morfológicas y sintácticas, los puntos de vista alusivos contienen reminiscencias dialógicas que señalan la presencia no marcada del discurso “otro” y establecen, de ser reconocidos, un lazo de complicidad intelectual entre locutor y destinatarios en tanto miembros de la misma comunidad que comparte el conocimiento de aquello a lo que se alude.

Puntos de vista alusivos por reformulación y por repetición
Se trata, en este caso, de puntos de vista que, a través de reformulaciones parafrásticas diversas o de repeticiones léxicas, evocan encadenamientos argumentativos que recurren en la memoria discursiva. Considérense, a modo de ejemplo, los siguientes fragmentos. El primero forma parte del editorial del 5 de abril de 1976 de la revista Para Ti; el segundo, de un discurso pronunciado por el entonces presidente Néstor Kirchner el 30 de marzo de 2006, durante la presentación de un plan de obras en el marco de la creación de la empresa AySA.
11. Llamemos las cosas por su nombre
"Hay que salvar las instituciones". Las mujeres oíamos esa frase y no sabíamos exactamente qué pensar. La oíamos en boca de los políticos, en boca de funcionarios públicos, de legisladores, de ministros. "Salvar las instituciones". Pero, ¿qué sucedía mientras tanto? Estallaban las bombas, aparecían cadáveres por todas partes, se cometían crímenes impunemente, el peso perdía aceleradamente su valor. "Salvar las instituciones". ¿Para qué? ¿Para que todos los días nos anunciaran que estábamos cayendo más hondo, hundiéndonos más en la desesperación, en la desidia, en el odio?
						(Para Ti, 5/4/1976)
12. Nosotros, de la mejor buena fe, le hemos tratado de explicar al sector, porque así como no queremos patria de esto, patria de aquello y respetamos y respeto a los productores que vi trabajando en muchísimos lados, no queremos la “patria ganadera” que quieren algunos dirigentes del campo. Que no se equivoquen, que este Presidente no les tiene miedo, no les tengo miedo, eh.
(Discurso de Néstor Kirchner, 30/3/2006. Disponible en http://www.casarosada.gob.ar/informacion/archivo/24896)

Publicado a menos de un mes del golpe de Estado que puso en marcha la dictadura más terrible y sangrienta de la Argentina, el editorial (11) reformula uno de los discursos argumentativos que se repitieron y parafrasearon en diversos artículos y editoriales difundidos por la prensa escrita en apoyo a los distintos golpes militares producidos a partir de 1930.[footnoteRef:8] Me refiero a la argumentación instituciones democráticas PLT caída al abismo, que, presentada como perteneciente a la opinión general de la doxa y, por lo tanto, como evidente e indiscutida, aparece evocada en (11) a través de la asociación semántica normativa entre el sintagma verbal salvar las instituciones y los predicados fuertemente negativos caer en lo más hondo y hundirnos en la desesperación, en la desidia y en el odio.  [8:  Según Vitale, quien acuña la denominación memoria retórico-argumental para caracterizar “el retorno, transformación u olvido, en una serie discursiva, de estrategias persuasivas que tienen la función de generar la adhesión a favor de una tesis” (2009, en línea), dos fueron las memorias que se expresaron en diversos editoriales y comentarios periodísticos de la serie discursiva 1930-1976. Se trata de la memoria golpista liberal y de la memoria golpista nacionalista antiliberal, cuyos discursos fundadores surgieron para apoyar el golpe de Estado de 1930. ] 

Según señala Vitale (2009), esta argumentación ya había aparecido, con distintas formulaciones, en editoriales de la revista Atlántida (1930), de la revista Cabildo (1943), y del diario Clarín (1955, 1966 y 1976), por lo que, al hacer resonar una vez más esos discursos previos en la actualidad de su enunciación, el punto de vista alusivo desplegado en (11) genera un efecto de evidencia tendiente a crear consenso en torno a la representación de los hechos que sugiere. Así, y al igual que otras argumentaciones también recurrentemente reformuladas, como la que se expresó bajo la forma sociedad enferma PLT intervención militar, este tipo de puntos de vista alusivos orientaron, en la dimensión pathémica, “a despertar en el auditorio pasiones como el miedo o la angustia ante los gobiernos derrocados y alivio y tranquilidad ante los golpes de Estado” (Vitale, 2009, en línea). 
Considérese ahora el caso de (12), en el que los segmentos patria de esto, patria de aquello, patria ganadera expresan puntos de vista alusivos por repetición léxica. En efecto, utilizado por lo menos desde hace 50 años por varios sectores de la sociedad argentina, el sintagma patria+adjetivo relacional recurrió bajo distintas formas: patria contratista, patria financiera, patria privatista, patria ganadera. Si bien en algunas ocasiones también se lo utilizó con adjetivo calificativo para la autodefinición y, por lo tanto, positivamente (es el caso, por ejemplo, de algunos cánticos de la agrupación Montoneros, Vamos a hacer la Patria peronista, vamos a hacerla montonera y socialista y Perón, Evita, la patria socialista), el sintagma patria+adjetivo relacional alude en su repetición en la red discursiva a concepciones político-económicas contrarias al locutor, por lo que está cargado de un claro sentido despectivo y denigratorio. En otras palabras, el sintagma evoca en la memoria discursiva la argumentación patria+adjetivo relacional PLT reprobación. De hecho, es este el sentido que se actualiza en patria montonera en (13), sintagma con el que, unos días después del discurso citado en (12), uno de los dirigentes ganaderos caracterizó la política económica de veda a la exportación de carnes propiciada por el gobierno de Kirchner:[footnoteRef:9] [9:  Una explicitación de este sentido descalificador derivado de su inscripción en la argumentación patria+adjetivo relacional PLT reprobación es la que aparece, por ejemplo, en un artículo del 26/4/2006 de Rosario/12: “En boca de ese sector, lo que se traduce cuando dice patria montonera, es patria subversiva,…”. (Disponible en http://m.pagina12.com.ar/diario/suplementos/rosario/16-3184-2006-04-23.html).
] 

13. En este marco, el jefe de Gabinete, Alberto Fernández, dijo que en algunos lugares ya se ha detectado bajas de precios de la carne, lo que constituye un buen paso más allá de las "infamias" vertidas por un dirigente ganadero en Córdoba. 
(…)
El ministro se refirió a la frase dicha ayer por el titular de la Confederación de Asociaciones Rurales de la Tercera Zona (CARTEZ) quien increpó al presidente diciendo "no aguantamos la presión de la patria montonera".
(Infobae, 9/4/2006. Disponible en http://www.infobae.com/2006/04/09/248248-carne-el-ejecutivo-todos-los-sectores-deberan-aceptar-las-reglas/)

En definitiva, y al igual que en el caso de las reformulaciones parafrásticas, los puntos de vista alusivos por repetición de elementos léxicos presentan el discurso argumentativo que los sustenta como evidente e incuestionable. Y ese efecto de evidencia, que permite el establecimiento del lazo de complicidad entre locutor y destinatarios, no es más que el resultado de las resonancias dialógicas que se entretejen en su sentido. 

Puntos de vista alusivos por silenciamiento
En este último apartado, me ocuparé de las distintas formas del silenciamiento que, apoyadas en general sobre algún elemento semejante explícito, son las que ponen en evidencia la presencia de los puntos de vista alusivos. 
Es cierto que, en algunos casos, el silenciamiento puede ser el resultado de la explicitación de no querer nombrar, como en (14): 
14. Por eso digo que lo que hoy vimos es una gran parábola de cómo pudimos de aquella Argentina, donde nos decían que nada era posible, que nada se podía hacer sin autorización de tal o cual, ya no quiero ni nombrarlos, porque ya ni vale la pena. Él demostró, nosotros demostramos, el pueblo argentino en su conjunto demostró que era posible un proyecto de país que nos contuviera a los 40 millones de argentinos, que este es, en definitiva, el gran objetivo.
(Discurso de Cristina F. de Kirchner, 11/9/2012. Disponible en http://www.casarosada.gob.ar/informacion/archivo/26078-acto-de-entrega-de-viviendas-en-el-barrio-almafuerte-de-la-matanza-palabras-de-la-presidenta-de-la-nacion)

Pero, en general, para que este tipo de puntos de vista pueda emerger y ser reconocido resulta imperioso que lo aludido por silenciamiento guarde alguna relación de semejanza o similitud con algún otro elemento necesariamente explícito en el texto. Así, ocurre en (15) y (16):
15. Hoy estaba leyendo… un poquito para distendernos. Hoy estaba leyendo los resultados de las elecciones en España y leía que en las dos principales ciudades españolas, en Barcelona y en Madrid, habían ganado dos mujeres. En Barcelona, una activista social y, en Madrid, está a punto casi de ganar parece ser una exjueza de 71 años. Sí, en España parece que se jubilan un poquito antes que aquí en la Argentina.
(Fragmento del discurso de Cristina F. de Kirchner, 25/5/2015. Disponible en https://www.youtube.com/watch?v=Ek3s2gXzRV4&t=210s, 58:14)
16. Y es lo que yo quiero, que todos ustedes le tiendan la mano a todos, inclusive a aquellos…a todos. ¿Saben por qué? Porque quieren que nos enojemos. ¿Y saben qué? No nos vamos a enojar. El odio se lo dejamos a ellos, el amor es nuestro, que ellos odien, el amor es nuestro.
¿Saben qué? El odio, el agravio, la infamia, la calumnia se los dejamos a ellos; nosotros nos quedamos con la Asignación Universal por Hijo, con las jubilaciones, con el matrimonio igualitario, con la ampliación de derechos, (…).
¿Saben qué? Y nos quedamos con el canto, nos quedamos con la alegría, nos quedamos con ese grito de “viva la Patria”. Y a ellos, a ellos les dejamos el silencio. Siempre les gustó el silencio, a ellos les dejamos el silencio, que es o porque no tienen nada que decir o porque realmente no pueden decir lo que piensan.
(Discurso de Cristina F. de Kirchner, 11/2/2015. Disponible en http://www.cfkargentina.com/cristina-kirchner-con-la-militancia-y-juventud-en-casa-rosada/).

En términos de la teoría polifónica, el responsable de la enunciación de (15), aquí, identificado con la entonces presidenta de la Nación, pone en escena un punto de vista irónico señalado por el diminutivo un poquito antes (en España parece que se jubilan un poquito antes que aquí en la Argentina) del que claramente se distancia. De hecho, el segmento aparece precedido de una introducción que anuncia el cambio de tono del discurso (Hoy estaba leyendo…un poquito para distendernos) y acompañado de una sonrisa y una actitud burlonas.[footnoteRef:10] Pero los efectos de sentido de ese tramo no se agotan allí: su enunciación muestra además un punto de vista alusivo que, mediante el sí con el que la locutora parece contestar a lo que el auditorio estaría pensando o diciéndose, establece un vínculo de complicidad entre ambos. Se trata de la alusión por silenciamiento al caso del juez de la Corte Suprema argentina Carlos Fayt, en ese entonces de 96 años y quien, a pesar de los intentos del gobierno por lograr su jubilación, siguió en su cargo hasta el último día de la presidencia de Cristina Kirchner. Y así lo pusieron evidencia los comentarios periodísticos publicados al día siguiente, como lo confirman, por ejemplo, los segmentos resaltados en (17) y en (18): [10:  Se observará que (14) contiene además un punto de vista evidencial citativo marcado por la expresión parece que y que insta a buscar un marco de discurso del tipo Dicen X SE X no me consta sobre el que se apoya sarcásticamente la enunciación.] 

17. Durante el discurso, que se prolongó por algo más de una hora, estuvo acompañada en el escenario por funcionarios, gobernadores, su hijo Máximo y su nieto, Néstor Iván. Reservó una parte para referirse al juez de la Corte Suprema Carlos Fayt, al que el kirchnerismo busca eyectar. “Hoy estaba leyendo las elecciones en España y ganó una ex jueza de 71 años; sí, en España parece que se jubilan un poquito antes que acá”, dijo, con sorna, en referencia a Manuela Carmena, recientemente electa representante de Ahora Madrid.
 (Clarín, 26/5/2015. Disponible en http://www.clarin.com/politica/cristina-despedida-campana-multitud-plaza_0_Bkw6CdYPXx.html).
18. Sobre la economía, la Presidenta afirmó: “Hemos demostrado que no era un veranito. Vamos por doce veranos y queremos el verano número trece”. Y aprovechó para comparar con la situación de Europa. No faltaron las alusiones al juez de la Corte Suprema Carlos Fayt cuando mencionó a una candidata de Podemos en Madrid, que “es una ex jueza de 71 años (sí, en España parece que se jubilan antes)”.
(Página/12, 26/5/2015. Disponible en https://www.pagina12.com.ar/diario/elpais/1-273517-2015-05-26.html)

Como se advierte, la alusión fue exitosa: la presencia explícita del lexema exjueza (i.e., jueza jubilada) y de la mención de la edad, 71 años, en la enunciación presidencial necesariamente evocó por similitud los elementos silenciados: juez Fayt (i.e., juez en ejercicio) y 96 años. De este modo y mediante el pasaje de la argumentación normativa más de 70 años PLT jubilación a la transgresiva más de 70 años SE no jubilación, el enunciado irónico tuvo como blanco el discurso del contradestinatario, es decir, el de aquellos que afirmaban que un juez de 96 años no tenía por qué jubilarse. 
Otro tanto ocurre en (16), esta vez inscripto en un discurso de tono serio, en el que el sustantivo silencio atribuido al contradestinatario (obsérvese al respecto la recurrencia del pronombre ellos –a quienes también se atribuye el odio, el agravio, la infamia y la calumnia– opuesto al nosotros como colectivo de identificación) permite establecer un vínculo de semejanza con lo no dicho: la marcha del silencio en homenaje al fiscal Nisman convocada para el 18 de febrero de ese mismo año. Sin nombrarlos explícitamente pero claramente aludidos,[footnoteRef:11] sus convocantes se constituyeron así en el objeto de la crítica presidencial: Siempre les gustó el silencio, a ellos les dejamos el silencio, que es o porque no tienen nada que decir o porque realmente no pueden decir lo que piensan. Y así, nuevamente, lo destacaron las notas periodísticas posteriores (ver, a modo de ejemplo, los segmentos resaltados en (19) y en (20)). [11:  Al respecto, en https://www.youtube.com/watch?v=cp47J6tTA-s (minutos 1:03 a 1:17), podrá constatarse que, en el momento en que se enuncia este tramo de la alocución presidencial, se muestran los carteles callejeros con la convocatoria a la marcha del silencio por el esclarecimiento de la muerte del fiscal. ] 

19. Al término de la cadena nacional, habló ante simpatizantes del Gobierno que, como ya es costumbre, se habían acercado a los patios de la Casa Rosada. Allí, luego de decir que "los necesitaba", apuntó contra quienes "intentan tergiversar cosas" y quieren "que nos enojemos". "Nosotros nos quedamos con el canto y a ellos les dejamos el silencio, que es porque no tienen nada que decir o porque no pueden decir lo que piensan", dijo la presidente e insistió: "Somos el amor por la patria, el amor por el otro. Dejemos que los demás tengan odio. El odio termina enfermando".
(Infobae, 11/2/2015. Disponible en http://www.infobae.com/2015/02/11/1626243-cristina-kirchner-nosotros-nos-quedamos-el-canto-y-ellos-les-dejamos-el-silencio/)
20. Luego de la emisión de la cadena nacional, la presidenta Cristina Kirchner les habló a los militantes asomada a uno balcones de la Casa Rosada, en uno de los patios.
El punto más fuerte de su discurso hizo referencia a la marcha del silencio en homenaje al fiscal Alberto Nisman. Cristina dijo tajante: "Nos quedamos con el canto, con la alegría, a ellos, a ellos les dejamos el silencio. Siempre les gustó el silencio; ¿saben por qué?", expresó. En ese instante los cánticos interrumpieron por unos segundos su frase pero luego continuó: "Digo que nos quedamos con la alegría, porque no tienen nada que decir o porque no pueden decir lo que piensan".
La frase fue una contundente respuesta a la convocatoria que más preocupa al oficialismo, que se llevará a cabo el próximo miércoles.
(La Nación, 12/2/2015. Disponible en http://www.lanacion.com.ar/1767655-cristina-kirchner-sobre-la-marcha-por-nisman-a-ellos-les-dejamos-el-silencio-siempre-les-gusto-el-silencio)

Así, aunque de carácter irónico –(15)– y con fuertes señales de irritación –(16)–, ambos fragmentos presentan puntos de vista alusivos que, sin decir explícitamente a quién o a qué apuntan, permiten no solo dar cuenta del posicionamiento crítico del responsable de la enunciación, sino también evocar la figura del contradestinatario indirecto oculto en complejos ilocucionarios (García Negroni, 2016c), en los que a la aserción dirigida a los prodestinatarios se agrega la desautorización, descalificación o refutación de su voz. Otro tanto ocurre en (14), en el que el tramo nada se podía hacer sin autorización de tal o cual, ya no quiero ni nombrarlos, porque ya ni vale la pena alude, sin especificarlo, al contradestinatario del discurso.
En suma, cimentados en general sobre algún elemento léxico explícito que promueve la analogía, los puntos de vista alusivos por silenciamiento funcionan a modo de recuerdo velado de discursos del otro negativo presentes en la memoria discursiva con el fin de descalificarlos y, al hacerlo, establecen un lazo de complicidad intersubjetiva entre el locutor y sus destinatarios positivos (ver en los tres fragmentos analizados, la presencia del nosotros inclusivo, marca del colectivo de identificación: Él demostró, nosotros demostramos, el pueblo argentino en su conjunto demostró, en (14); un poquito para distendernos, en (15); nos quedamos con el canto, nos quedamos con la alegría, nos quedamos con ese grito de “viva la Patria”, en (16)) .

A MODO DE CIERRE
En este trabajo, he buscado ahondar en la construcción del enfoque dialógico de la argumentación y la polifonía, cuyos pilares básicos pueden resumirse como sigue: a) no existe elemento de la significación cuyo carácter sea puramente objetivo, b) el sentido de toda entidad lingüística está constituido por los encadenamientos argumentativos que esa entidad evoca, c) los puntos de vista subjetivos que se expresan en la enunciación no necesariamente deben ser atribuidos a la misma figura discursiva y d) el discurso y el sujeto están constitutivamente atravesados por la presencia del otro. Para ello, me centré en el estudio de los puntos de vista evidenciales y de los puntos de vista alusivos con el fin de mostrar cómo unos y otros contribuyen al sentido del discurso y a la configuración dialógica de la (inter)subjetividad. 
Caractericé, en primer lugar, los puntos de vista evidenciales. Materializados por distintos elementos del sistema lingüístico, estos puntos de vista contienen instrucciones dialógico-causales que obligan a interpretar la enunciación que los incluye como causada por un marco de discurso constituido por encadenamientos argumentativos relativos a percepciones, a indicios o a voces citadas o prefiguradas. Y es ese marco de discurso evocado por el punto de vista evidencial el que explica los distintos posicionamientos subjetivos de respuesta que pueden manifestarse en el enunciado.
Me detuve luego en el estudio de los puntos de vista alusivos. Se trata, en este caso, de modos de decir mediante los cuales –por paralelismo, reformulación, repetición, silenciamiento, etc.– se retoma, se reformula, se encubre o se exhibe lo “ya dicho” en un acontecimiento discursivo anterior. Con carácter de eco de discursos ajenos, estos puntos de vista permiten poner de manifiesto la relación del enunciado y de su locutor con otros enunciados en la cadena discursiva y mostrar así que en toda producción lingüística circulan formulaciones anteriores frente a las cuales, consciente o inconscientemente quedan constituidos posicionamientos subjetivos. Señalé, finalmente, que a diferencia de los evidenciales, los alusivos no están marcados de manera sistemática, por lo que su presencia puede pasar inadvertida. Sin embargo, si la alusión es reconocida, el punto de vista muestra exitosamente la presencia no marcada del discurso “otro” y permite establecer un pacto de complicidad intersubjetiva entre el locutor y sus destinatarios, que reconocen esas huellas como parte de la “memoria discursiva”. 
En definitiva, según creo haber demostrado en este trabajo, los puntos de vista evidenciales y los puntos de vista alusivos deben ser incluidos en la descripción semántica. En efecto, su presencia determina modos diferentes de inscripción del enunciado en la red discursiva (los primeros obligan a recuperar marcos de discursos previos o potenciales que se muestran como la causa de la enunciación que los contiene; los segundos evocan dialógicamente discursos que forman parte de la memoria discursiva) y ello repercute en la construcción del sentido del discurso y de la (inter)subjetividad. 
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reformulación


sintáctico


repetición


silenciamiento


morfológico


procedimientos


Puntos de vista alusivos


modos de decir que rememoran discursos anteriores y habilitan, de ser reconocidos, el acceso a ellos













PUNTO DE VISTA EVIDENCIAL
indirecto inferencial


MARCO DE DISCURSO EVOCADO

Veo/Dicen Y por lo tanto infiero X 


PUNTO DE VISTA EVIDENCIAL
indirecto citativo


MARCO DE DISCURSO EVOCADO

Fui testigo presencial de X por lo tanto puedo dar fe de X 



MARCO DE DISCURSO EVOCADO

Dicen X sin embargo X no me consta
Dicen X por lo tanto X es posible 
Dicen X sin embargo no X


POSICIONAMIENTO SUBJETIVO DE RESPUESTA
Fuerte compromiso 


POSICIONAMIENTO SUBJETIVO DE RESPUESTA

Precaución epistemológica 



POSICIONAMIENTO SUBJETIVO DE RESPUESTA
Precaución epistemológica
Aceptación momentánea
Rechazo enfático 


PUNTO DE VISTA EVIDENCIAL
directo
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